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Τι είναι το ParlaMint;
• εμβληματικό έργο της Υποδομής CLARIN ERIC (Ευρωπαϊκή Ερευνητική Υποδομή 

Γλωσσικών Πόρων και Τεχνολογιών) 

• που εστιάζει στη δημιουργία συγκρίσιμων και ομοιόμορφα επισημειωμένων
σωμάτων κειμένων 

• από τα πρακτικά των Ευρωπαϊκών κοινοβουλίων

ParlaMint

ParlaMint I 

(2020 - 2021)

ParlaMint II 

(2022 – 2023)

Φάσεις & 
διάρκεια του 
έργου

ParlaMint-
GR
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Στόχοι
• η δημιουργία πολύγλωσσων συγκρίσιμων σωμάτων κειμένων

• με ενιαίες αρχές συλλογής

• με ένα κοινό μοντέλο μεταδεδομένων

• με κοινές αρχές δομικής και γλωσσικής επισημείωσης

• αυτόματα μεταφρασμένων στα αγγλικά για λόγους συγκρισιμότητας

• που είναι προσβάσιμα μέσω ανοιχτών εργαλείων αναζήτησης

• και καταφορτώσιμα τοπικά
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Κίνητρο 
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Τα κοινοβουλευτικά δεδομένα αποτελούν πολύτιμη πηγή για πολλούς 
τομείς έρευνας (υλικό γλωσσολογικών σπουδών, κοινωνικών και πολιτικών 
σπουδών, ιστορίας κ.λπ.)

• παρέχουν πληροφορίες σχετικά με γεγονότα που έχουν τοπικό ή/και 
παγκόσμιο αντίκτυπο

• παρέχουν πλούσιο γλωσσικό περιεχόμενο (επίσημες και μη ομιλίες, 
ευρύ φάσμα θεμάτων, ποικιλία ομιλητών κ.λπ.)

• έχουν πλούσια πολύτιμα μεταδεδομένα (π.χ. ομιλητής: κομματική 
ένταξη, ηλικία, φύλο, εκπαίδευση, καταγωγή κ.λπ.)

• είναι επίσης πλούσια σε εξωκειμενικά στοιχεία (χειροκροτήματα, 
φωνές, διακοπές, αποτελέσματα ψηφοφορίας κ.λπ.)



Στάδια υλοποίησης
• σύνολο πολύγλωσσων σωμάτων κοινοβουλευτικών δεδομένων 

• 2015 - Οκτώβριος 2019 → σώμα αναφοράς

• Νοέμβριος 2019 - Ιούλιος 2020 → σώμα COVID19

• γλωσσική επεξεργασία των σωμάτων κειμένων: μορφολογία & σύνταξη 
(Universal Dependencies), και Αναγνώριση Ονοματικών Οντοτήτων 

• αύξηση του χρονικού διαστήματος κάλυψης για ορισμένες γλώσσες

• σώματα κειμένων από νέες χώρες και αυτόνομες περιοχές

• περαιτέρω ενίσχυση των σωμάτων κειμένων με πρόσθετα μεταδεδομένα

• μηχανικά μεταφρασμένη έκδοση των σωμάτων κειμένων στα αγγλικά

• παροχή πρόσβασης μέσω Συμφραστικών Εργαλείων (NoSketch, KonText)
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Πρώτο στάδιο, 
ParlaMint I: 2020-2021 
17 Σώματα Κειμένων

Δεύτερο 
στάδιο, 

ParlaMint II: 
2022 – 2023
29 Σώματα 
Κειμένων

../clarin.si/noske
https://www.clarin.si/kontext/corpora/corplist


Αυστρία
Χώρα των Βάσκων
Βοσνία Ερζεγοβίνη
Βέλγιο
Βουλγαρία
Καταλονία
Κροατία
Τσεχία
Δανία
Εσθονία
Φινλανδία
Γαλλία
Γαλικία
Ελλάδα
Ουγγαρία

Ισλανδία
Ιταλία
Λετονία
Ολλανδία
Νορβηγία
Πολωνία
Πορτογαλία
Σερβία
Σλοβενία
Ισπανία
Σουηδία
Τουρκία
Ηνωμένο Βασίλειο
Ουκρανία

Κάλυψη: χώρες και περιοχές
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σύνολο >1.1 

δισ. λέξεις



ParlaMint-GR
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Συγκέντρωση των κοινοβουλευτικών 
δεδομένων

Γλωσσικά δεδομένα συλλέχθηκαν από την επίσημη ιστοσελίδα της Βουλής των Ελλήνων 
https://www.hellenicparliament.gr/Praktika/Synedriaseis-Olomeleias
Ημερομηνίες: 01.2015 - 02.2022 (συνολικά 1.263 doc & docx αρχεία)
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term

session

meeting

sitting

https://www.hellenicparliament.gr/Praktika/Synedriaseis-Olomeleias


Οργάνωση των εργασιών της Βουλής
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Κοινοβουλευτικές 
περίοδοι

(ΚΠ: η περίοδος μεταξύ 
δύο γενικών εκλογών)

Σύνοδοι

τακτικές / έκτακτες / ειδικές

Συνεδριάσεις
ολομέλειας

Τμήματα μιας συνόδου

Τμήματα  
Συνεδριάσεων

(πρωινά/απογευματινά)



Μεταδεδομένα δομικής επισημείωσης
➢ Για κάθε συνεδρίαση: Περίοδος που ανήκει, αριθμός συνεδρίασης και ημερομηνία
➢ Για κάθε ομιλία: αρχή και τέλος
➢ Για κάθε ομιλητή: όνομα, ρόλος (Πρωθυπουργός, Υπουργός,…) και τύπος 

(πρόεδρος, τακτικός ομιλητής, προσκεκλημένος)
➢ Σημειώσεις πρακτικογράφου και οι τύποι τους
➢ Απαραίτητη φάση επιμέλειας δεδομένων και μεταδεδομένων

Αριθμός Είδος

342.274 Ομιλίες

49.697.426 Λέξεις

634 Ομιλητές

365.334 Σημειώσεις

398 Περιστατικά (παύση)

49.030 Kinesic (χειροκρότημα,
θόρυβος)

5.347 Vocal (γέλια, φωνές) Ψηφιακό Τοπίο, CLARIN:EL webinar 3 12



Μεταδεδομένα βασικών οντοτήτων
❑ Προστέθηκαν μεταδεδομένα σε 4 οντότητες: Κοινοβούλιο, 

Κυβέρνηση, Κόμμα, Ομιλητής
❑ τα οποία αντλήθηκαν από διάφορες πηγές (κυρίως από τις 

σελίδες του Κοινοβουλίου)
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Κοινοβούλιο Κυβέρνηση

• Κοινοβουλευτικές Περίοδοι
(και οι αριθμοί τους)

• Ημερομηνία έναρξης
• Ημερομηνία λήξης

• Αρχηγός Κυβέρνησης
• Ημερομηνία έναρξης θητείας
• Ημερομηνία λήξης θητείας



Μεταδεδομένα που προστέθηκαν
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Κόμμα Ομιλητής

• Όνομα
• Ακρώνυμο
• Αρχηγός
• Έτος ίδρυσης
• Έτος διάλυσης
• Κυβέρνηση
• Αντιπολίτευση
• Σελίδα Wikipedia
• Ιδεολογική τοποθέτηση 

(βάσει του Chapel Hill 
Expert Survey)

• Όνομα, Επώνυμο
• Φύλο
• Κομματική ένταξη
• Τύπος Μέλους Κοινοβουλίου (Πρόεδρος, Τακτικό 

μέλος, Προσκεκλημένος)  
• Ρόλος (Βουλευτής, Πρωθυπουργός, Υπουργός)

Προαιρετικά: 
• ημερομηνία & τόπος γέννησης (& θανάτου)
• σύνδεσμος προς σελίδα στη Wikipedia
• σύνδεσμος προς κυβερνητικό URL
• φωτογραφία
• λογαριασμοί στα ΜΚΔ
• εκπαίδευση
• επαγγελματική απασχόληση

https://www.chesdata.eu/ches-europe
https://www.chesdata.eu/ches-europe


Έρευνες εμπειρογνωμόνων του 
Chapel Hill
• Οι έρευνες εμπειρογνωμόνων του Chapel Hill ερευνούν τις θέσεις των 
κομμάτων διαφόρων χωρών και τοποθετούν κάθε κόμμα σε ένα φάσμα 
από την άκρα αριστερά έως την άκρα δεξιά σε συνάρτηση και με τον 
χρόνο.

• Η έρευνα περιλαμβάνει ερωτήσεις για διάφορα θέματα όπως η 
ιδεολογία, η ένταξη στην ΕΕ, τα ειδικά ζητήματα πολιτικής της ΕΕ (γεωργία, 
περιβάλλον, οικονομία κ.λπ.), η φορολογική πολιτική, η κρατική πρόνοια, η 
μετανάστευση, τα πολιτικά δικαιώματα, τα ανθρώπινα δικαιώματα κ.λπ., 

• Η πρώτη έρευνα διεξήχθη το 1999 (14 χώρες της Δυτικής Ευρώπης) και η 
τελευταία το 2019 (31 χώρες, κράτη-μέλη της ΕΕ, Νορβηγία, Ελβετία και 
Τουρκία. Ξεχωριστές έρευνες διεξήχθησαν στις βαλκανικές χώρες, το 
Ισραήλ και τη Λατινική Αμερική.
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Μεταδεδομένα Κοινοβουλίου
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Όνομα

Ημερομηνίες

Περίοδοι & 
αρίθμησή 

τους



Μεταδεδομένα Κυβέρνησης
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Όνομα

Αρχηγός

Ημερομηνίες



Μεταδεδομένα κομμάτων
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Όνομα

ακρώνυμο

ιδεολογία

Έτος ίδρυσης
σελίδα 
Wikipedia



Κατάλογος κομμάτων
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κυβερνητικός 
συνασπισμός ή 
αντιπολίτευση



Ταξινομία τύπων ομιλητών
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Μεταδεδομένα ομιλητή
• στόχος: κατάλογος όλων των βουλευτών με το πολιτικό κόμμα στο οποίο ανήκαν κατά τη 

διάρκεια κάθε περιόδου
• μέθοδος: scraping της ιστοσελίδας της Βουλής των Ελλήνων (σελίδα που απαριθμεί όλους τους 

βουλευτές από το 1974 μέχρι σήμερα, με τις πολιτικές τους πεποιθήσεις)
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https://www.hellenicparliament.gr/Vouleftes/Diatelesantes-Vouleftes-Apo-Ti-Metapolitefsi-Os-Simera/
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Αναγνώριση ομιλιών
Επισημείωση εκφωνημάτων ως 
▪ SPEECH→ ομιλία βουλευτή [ταυτοποίηση ονόματος]

▪ VOCAL→ φωνές, γέλια κ.λπ.
που καταγράφονται στα πρακτικά χωρίς αναφορά σε συγκεκριμένο 
ομιλητή 

[όλοι οι Βουλευτές / πολλοί Βουλευτές / μερικοί Βουλευτές]
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Γλωσσική επισημείωση
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• Αυτόματη γλωσσική επισημείωση

• ILSP Neural NLP toolkit για τα ελληνικά που αναπτύχθηκε στο 
Ινστιτούτο Επεξεργασίας του Λόγου, διαθέσιμο μέσω του 
CLARIN:EL (http://hdl.handle.net/11500/CLARIN-EL-0000-
0000-67B2-3) 

→ tokenization
→ διαχωρισμό προτάσεων
→ λημματοποίηση
→ επισημείωση Μερών του Λόγου
→ μορφοσύνταξη(Universal Dependencies)
→ αναγνώριση Ονοματικών Οντοτήτων

PERSON, LOCATION, ORGANIZATION, FACILITY, και GPE (Geopolitical entity)

http://hdl.handle.net/11500/CLARIN-EL-0000-0000-67B2-3
http://hdl.handle.net/11500/CLARIN-EL-0000-0000-67B2-3


Γλωσσική επισημείωση: λημματοποίηση & 
μορφοσύνταξη
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Μετατροπή επισημείωσης σε TEI XML
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Αυτόματη μετάφραση ParlaMint
➢ αγγλική μετάφραση με EasyNMT

(https://github.com/UKPLab/EasyNMT) 

➢ χρησιμοποιώντας προ-εκπαιδευμένα μοντέλα OPUS-MT
(https://github.com/Helsinki-NLP/Opus-MT)

➢ η γλωσσική επισημείωση των μεταφρασμένων ομιλιών (tokenization, 
tagging με UD PoS και μορφολογικά χαρακτηριστικά, λημματοποίηση
και αναγνώριση ονοματικών οντοτήτων έγινε με Stanza
(https://stanfordnlp.github.io/stanza/)

➢ χρησιμοποιώντας το αγγλικό γλωσσικό μοντέλο
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Διαλειτουργικότητα και συγκρισιμότητα
Τα σώματα κειμένων του ParlaMint είναι 

διαλειτουργικά δεδομένου ότι:

→ είναι επισημειωμένα μέσω ειδικά σχεδιασμένου σχήματος βασισμένου σε TEI

συγκρίσιμα δεδομένου ότι περιέχουν:

→ τις ίδιες περιόδους: 2015–2022

→ τα ίδια μεταδεδομένα (που σχετίζονται με ομιλητές, κόμματα, συνεδριάσεις, κ.λπ.)

→ τους ίδιους τύπους γλωσσικής επισημείωσης

Η διαλειτουργικότητα και η συγκρισιμότητα αυξάνονται περαιτέρω με τις μεταφράσεις 

στα αγγλικά.
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Διαθεσιμότητα δεδομένων ParlaMint
• Διαθέσιμες μεταγραφές κοινοβουλευτικών συζητήσεων 29 ευρωπαϊκών χωρών και 
αυτόνομων περιφερειών, που ξεκινούν κυρίως από το 2015 και εκτείνονται έως τα μέσα του 
2022

• από το αποθετήριο CLARIN.SI https://www.clarin.si/repository/xmlui/handle/11356/1859

1. σε TEI “plain text” format

2. με γλωσσική επισημείωση

3. μεταφρασμένα στα αγγλικά (σημειωτέον ότι η αγγλική μετάφραση περιέχει σφάλματα της νευρωνικής μηχανικής 

μετάφρασης, ακόμη και όταν επιτυγχάνεται υψηλή ποιότητα)

• Στο ParlaMint GitHub υπάρχουν δείγματα των σωμάτων κειμένων, το XML σχήμα, τα scripts 

επεξεργασίας των σωμάτων κειμένων και τα διάφορα issues. 
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https://www.clarin.si/repository/xmlui/handle/11356/1859
https://www.clarin.si/repository/xmlui/handle/11356/1859
https://www.clarin.si/repository/xmlui/handle/11356/1860
https://www.clarin.si/repository/xmlui/handle/11356/1864
https://github.com/clarin-eric/ParlaMint


Περιβάλλοντα επεξεργασίας

1. TEITOK

2. noSketchEngine (χωρίς εγγραφή) και noSketchEngine (με 

εγγραφή)

3. KonText
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https://lindat.mff.cuni.cz/services/teitok/parlamint-40/
https://www.clarin.si/ske/
https://www.clarin.si/skelog/
https://www.clarin.si/kontext/


TEITOK



TEI TOK

31
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TEI TOK
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Σχηματισμός ερωτήσεων
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Αποτελέσματα
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https://lindat.mff.cuni.cz/services/teitok/parlamint-

40/index.php?action=file&cid=xmlfiles/ParlaMint-

GR/2021/ParlaMint-GR_2021-11-17-S1-commons.xml

Linguistics

Dependencies

Download XML

Γλωσσολογικές επισημειώσεις

https://lindat.mff.cuni.cz/services/teitok/parlamint-40/index.php?action=file&cid=xmlfiles/ParlaMint-GR/2021/ParlaMint-GR_2021-11-17-S1-commons.xml
https://lindat.mff.cuni.cz/services/teitok/parlamint-40/index.php?action=file&cid=xmlfiles/ParlaMint-GR/2021/ParlaMint-GR_2021-11-17-S1-commons.xml
https://lindat.mff.cuni.cz/services/teitok/parlamint-40/index.php?action=file&cid=xmlfiles/ParlaMint-GR/2021/ParlaMint-GR_2021-11-17-S1-commons.xml
https://lindat.mff.cuni.cz/services/teitok/parlamint-40/index.php?action=text&cid=ParlaMint-GR/2021/ParlaMint-GR_2021-11-17-S1-commons.xml
https://lindat.mff.cuni.cz/services/teitok/parlamint-40/index.php?action=deptree&cid=ParlaMint-GR/2021/ParlaMint-GR_2021-11-17-S1-commons.xml
https://lindat.mff.cuni.cz/services/teitok/parlamint-40/index.php?action=getxml&cid=ParlaMint-GR/2021/ParlaMint-GR_2021-11-17-S1-commons.xml&elm=xml


noSketch Engine



Ερευνώντας το corpus στο 
NoSketch Engine

• https://www.clarin.si/skelog/ με εγγραφή

• https://www.clarin.si/ske χωρίς εγγραφή
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https://www.clarin.si/skelog/
https://www.clarin.si/ske


NoSketch Engine Dashboard
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Πληροφορίες για το corpus



Συχνότητες λέξεων / λημμάτων
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Συμφραστικοί πίνακες
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Ενδεικτικά στατιστικά στοιχεία

43
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Βουλή των Ελλήνων

Όλα τα κοινοβούλια



Αναζήτηση σε πολύγλωσσα δεδομένα
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Παράλληλοι συμφραστικοί πίνακες
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https://www.clarin.si/ske/#parconcordance?corpname=parlamint40_xx&tab=basic&formValue=%7B%22queryselector%22%3A%22iquery%22%2C%22keyword%22%3A%22%CF%80%CE%B1%CE%BD%CE%B4%CE%B7%CE%BC%CE%AF%CE%B1%22%2C%22lpos%22%3A%22%22%2C%22wpos%22%3A%22%22%2C%22default_attr%22%3A%22%22%2C%22qmcase%22%3Afalse%2C%22cql%22%3A%22%22%7D&attrs=word&structs=s%2Cg&refs=%3Dspeech.corpus%2C%3Dspeech.date&itemsPerPage=10&formparts=%5B%7B%22corpname%22%3A%22parlamint40_xx_en%22%2C%22formValue%22%3A%7B%22queryselector%22%3A%22iquery%22%2C%22keyword%22%3A%22%22%2C%22lpos%22%3A%22%22%2C%22wpos%22%3A%22%22%2C%22default_attr%22%3A%22%22%2C%22qmcase%22%3Afalse%2C%22cql%22%3A%22%22%2C%22filter_nonempty%22%3Atrue%2C%22pcq_pos_neg%22%3A%22pos%22%7D%7D%5D&attr_allpos=all&operations=%5B%7B%22name%22%3A%22iquery%22%2C%22arg%22%3A%22%CF%80%CE%B1%CE%BD%CE%B4%CE%B7%CE%BC%CE%AF%CE%B1%22%2C%22active%22%3Atrue%2C%22query%22%3A%7B%22queryselector%22%3A%22iqueryrow%22%2C%22iquery%22%3A%22%CF%80%CE%B1%CE%BD%CE%B4%CE%B7%CE%BC%CE%AF%CE%B1%22%2C%22sel_aligned%22%3A%5B%22parlamint40_xx_en%22%5D%2C%22queryselector_parlamint40_xx_en%22%3A%22iqueryrow%22%2C%22iquery_parlamint40_xx_en%22%3A%22%22%2C%22pcq_pos_neg_parlamint40_xx_en%22%3A%22pos%22%2C%22filter_nonempty_parlamint40_xx_en%22%3A%22on%22%7D%2C%22id%22%3A5403%7D%5D&showresults=1&glue=1&results_screen=concordance&refs_up=0


KonText
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KonText: Ομιλία ανά ομιλητή
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Διατίθεται επίσης μέσω CLARIN:EL 
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ParlaMint: ανάλυση συναισθήματος 
στα κοινοβούλια

• το XLM-R-large μοντέλο, προ-εκπαιδευμένο και σε 1.7 billion tokens του ParlaMint και σε 

δεδομένα από το EuroParl https://huggingface.co/classla/xlm-r-parla

• ParlaSent dataset http://hdl.handle.net/11356/1868, αποτελείται από 18.200 προτάσεις 

χειροκίνητα επισημειωμένες για συναίσθημα, σε 7 ευρωπαϊκές γλώσσες

• το XLM-R-parlasent μοντέλο, που είναι το μοντέλο XLM-R-parla κουρδισμένο πάνω στο 

ParlaSent dataset https://huggingface.co/classla/xlm-r-parlasent

•arXiv άρθρο που περιγράφει ολόκληρη την εργασία επισημείωσης και όλων των 

πειραμάτων https://arxiv.org/abs/2309.09783
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